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§ 46-8.4A-507 Выбор права 

(a) Следующие правила применяются, если стороны правоотношений не 
договорились об ином или не применяется подраздел (c) данного раздела: 

(1) Права и обязанности между отправителем платежного поручения и банком-
получателем регулируются законом юрисдикции, в которой находится банк-
получатель. 

(2) Права и обязанности между банком получателя и бенефициаром регулируются 
законодательством юрисдикции, в которой находится банк получателя. 

(3) Вопрос о том, когда производится платеж в соответствии с переводом средств 
оригинатором бенефициару, регулируется правом юрисдикции, в которой находится 
банк бенефициара. 

(b) Если стороны, описанные в каждом из подразделов подраздела (a) настоящего 
раздела, заключили соглашение о выборе закона определенной юрисдикции для 
регулирования прав и обязанностей между собой, закон этой юрисдикции регулирует 
эти права и обязанности, независимо от того, имеет ли платежное поручение или 
перевод средств разумное отношение к этой юрисдикции. 

(c) Правило платежной системы может выбрать право определенной юрисдикции для 
регулирования (i) прав и обязанностей между банками-участниками в отношении 
платежных поручений, переданных или обработанных через систему, или (ii) прав и 
обязанностей некоторых или всех сторон перевода средств, любая часть которого 
осуществляется с помощью системы. Выбор права, сделанный в соответствии с 
пунктом (i), является обязательным для банков-участников. Выбор права, сделанный в 
соответствии с пунктом (ii), является обязательным для инициатора платежа, другого 
отправителя или банка-получателя, которые были уведомлены о том, что система 
перевода средств может быть использована при переводе средств, и о выборе права 
системой, когда отправитель, другой отправитель или банк-получатель выдал или 



принял платежное поручение. Получатель перевода денежных средств связан 
выбранным правом, если в момент начала перевода денежных средств получатель 
уведомлен о том, что платежная система может быть использована при переводе 
денежных средств и о выборе определенного права системой. Право юрисдикции, 
выбранной в соответствии с данным подразделом, может регулироваться независимо 
от того, имеет ли это право обоснованную связь с рассматриваемым вопросом  

(d) В случае несоответствия между условиями соглашения, предусмотренными 
подразделом (b), и правилом выбора права, предусмотренным подразделом (c), 
преимущество имеют условия соглашение, предусмотренные подразделом (b). 

(e) Если перевод средств осуществляется с использованием более чем одной 
платежной системой и существует несоответствие между правилами выбора права в 
этих системах, спорный вопрос регулируется правом выбранной юрисдикции, 
имеющей наиболее тесную связь со спорным вопросом. 

§ 46-8-110 Применимость; выбор права 

(A) Местное право, относящееся к юрисдикции эмитента, как указано в подразделе (D) 
настоящего раздела, регулирует:  

(1) Действительность ценной бумаги;  

(2) Права и обязанности эмитента в отношении регистрации передачи прав;  

(3) Действительность регистрации передачи эмитентом;  

(4) Несет ли эмитент какие-либо обязанности перед лицом, предъявляющим 
требование в отношении ценной бумаги; и  

(5) Может ли такое требование быть предъявлено к лицу, на которое зарегистрирована 
передача документарной или бездокументарной ценной бумаги, или к лицу, которое 
получает контроль над бездокументарной ценной бумагой.  

(B) Местное право, относящееся к юрисдикции посредника по ценным бумагам, как 
указано в подразделе (E) настоящего раздела, регулирует: (1) Приобретение права на 
ценную бумагу у посредника по ценным бумагам;  

(2) Права и обязанности посредника по ценным бумагам и владельца прав, 
вытекающие из права на ценную бумагу;  

(3) Несет ли посредник по ценным бумагам какие-либо обязанности перед лицом, 
предъявляющим требование в отношении ценной бумаги; и  

(4) Может ли такое требование быть предъявлено к лицу, которое приобретает право на 
ценную бумагу у посредника по ценным бумагам, или к лицу, которое приобретает 
право на ценную бумагу или долю в ней у владельца права. 

 (C) Местное право юрисдикции, в которой находится сертификат ценной бумаги на 
момент вручения, определяет, может ли быть предъявлено требование в отношении 
ценной бумаги к лицу, которому вручен сертификат ценной бумаги.  



(D) "Юрисдикция эмитента" означает юрисдикцию, в соответствии с которой эмитент 
ценной бумаги зарегистрирован, или, если это допускается законодательством 
данной юрисдикции, законодательство другой юрисдикции, указанной эмитентом. 
Эмитент, зарегистрированный в соответствии с законодательством данного штата, 
может указать законодательство другого штата в качестве права, регулирующего 
вопросы, указанные в подразделах (A)(2) - (5) настоящего раздела.  

(E) Следующие правила определяют "юрисдикцию посредника" для целей настоящего 
раздела: 

(1) Если в соглашении между посредником по ценным бумагам и его 
правообладателем, регулирующем счет ценных бумаг, прямо предусмотрено, что 
конкретная юрисдикция является юрисдикцией посредника по ценным бумагам для 
целей настоящей части, настоящей статьи или настоящего титула, то такая 
юрисдикция является юрисдикцией посредника по ценным бумагам. 

(2) Если пункт (1) не применяется, а в договоре между посредником по ценным бумагам 
и его правообладателем, регулирующим счет ценных бумаг, прямо предусмотрено, что 
договор регулируется правом определенной юрисдикции, то такой юрисдикцией 
является юрисдикция посредника по ценным бумагам. 

(3) Если ни пункт (1), ни пункт (2) не применяются и в договоре между посредником по 
ценным бумагам и его правообладателем, регулирующем счет ценных бумаг, прямо 
предусмотрено, что счет ценных бумаг ведется в отделении, находящемся в 
определенной юрисдикции, то такой юрисдикцией является юрисдикция посредника 
по ценным бумагам. 

(4) Если ни один из предыдущих пунктов не применяется, юрисдикцией посредника по 
ценным бумагам является юрисдикция, в которой находится офис, указанный в 
выписке по счету в качестве офиса, обслуживающего счет правообладателя. 

(5) Если ни один из предыдущих пунктов не применяется, юрисдикцией посредника по 
ценным бумагам является юрисдикция, в которой находится главный исполнительный 
офис посредника по ценным бумагам.  

(F) Юрисдикция посредника по ценным бумагам не определяется физическим 
местонахождением сертификатов, представляющих финансовые активы, или 
юрисдикцией, в которой организован эмитент финансового актива, в отношении 
которого держатель прав имеет право на обеспечение, или местонахождением 
объектов для обработки данных или иного ведения записей, касающихся счета. 

§ 46-8-116 Выбор права и суда 

(a) Ответственность эмитента, назначенного лица или посредника за действие или 
бездействие регулируется правом юрисдикции, выбранной соглашением в 
письменной форме, подписанной или иным образом заверенной затронутыми 
сторонами в порядке, предусмотренном § 8.5A-104, или положением в аккредитиве, 
подтверждении или другом обязательстве лица. Юрисдикция, право которой выбрано, 
не обязательно должна иметь какое-либо отношение к сделке. 



(b) Если подпункт (а) не применяется, ответственность эмитента, назначенного лица 
или консультанта за действия или бездействие регулируется правом юрисдикции, в 
которой находится это лицо. Считается, что лицо находится по адресу, указанному в 
документе об обязательстве лица. Если указано более одного адреса, считается, что 
лицо находится по адресу, с которого был выдан данный документ.  Для целей 
определения юрисдикции, выбора права и признания межфилиальных аккредитивов, 
кроме вопросов исполнения судебного решения, все филиалы банка считаются 
отдельными юридическими лицами, а банк считается расположенным в том месте, где 
соответствующий филиал считается расположенным в соответствии с настоящим 
подразделом.  

(c) За исключением случаев, предусмотренных в данном подпункте, ответственность 
эмитента, назначенного лица или консультанта регулируется любыми правилами 
обычая или практики, такими как Единые Обычаи и Практика по Документарным 
Аккредитивам,  которым документарный аккредитив, подтверждение или иное 
обязательство явно подчиняются. Если (i) данная статья применяется к вопросам 
ответственности эмитента, назначенного лица или консультанта в соответствии с 
подразделом (a) или (b), и (ii) соответствующее обязательство связано с правилами 
обычая или практики, и (iii) существует конфликт между данной статьей и этими 
правилами в применении к данному обязательству, эти правила имеют верховенство, 
за исключением случаев, когда это противоречит положениям о неизменности, 
указанным в разделе § 8.5A-103(c). 

(d) Если существует противоречие между данным разделом и разделами 8.3A, 8.4, 8.4A 
или 8.9A, то применяется настоящий раздел. 

(e) Форум для разрешения споров, возникающих в связи с обязательствами в рамках 
данного раздела, может быть выбран таким же образом и с таким же обязательным 
эффектом, как и применимое право, которое может быть выбрано в соответствии с 
подразделом (a). 

§ 46-9-301 Закон, регулирующий создание, наложение и исполнение 
обеспечительных прав; характеристики и некоторые другие права. 

Если иное не предусмотрено в §§ 8.9A-303-8.9A-306, следующие правила определяют 
законодательство, регулирующее создание, наложение и исполнение 
обеспечительных прав: 

(1) Если иное не предусмотрено в настоящем разделе, пока должник находится в 
какой-либо юрисдикции, местное законодательство этой юрисдикции регулирует 
создание, наложение и исполнение обеспечительных прав. 

(2) Пока обеспечение находится в юрисдикции, местное законодательство этой 
юрисдикции регулирует вопросы создание, наложение и исполнение 
обеспечительных прав. 

(3) Если иное не предусмотрено в пункте (4), пока материальные оборотные документы, 
товары, инструменты, деньги или материальные движимые бумаги находятся в 
юрисдикции, местное законодательство этой юрисдикции регулирует: 



(A) создание, наложение и исполнение обеспечительных прав на товары путем 
подачи заявки на принадлежность; 

(B) создание, наложение и исполнение обеспечительных прав  на древесину, 
подлежащую вырубке; и 

(C) последствия создание, наложение и исполнение непосессорных 
обеспечительных прав. 

(4) Местное законодательство юрисдикции, в которой находится устье скважины или 
шахты, регулирует вопросы создание, наложение и исполнение обеспечительных 
прав в добытых залогах. 

§ 46-9-302 Закон, регулирующий создание, наложение и исполнение 
сельскохозяйственных залогов 

Если сельскохозяйственная продукция находится в какой-либо юрисдикции, местное 
законодательство этой юрисдикции регулирует создание, наложение и исполнение, 
а также приоритет сельскохозяйственного залога на сельскохозяйственную 
продукцию. 

§ 46-9-303 Закон, регулирующий создание, наложение и исполнение залоговых 
прав на товары со свидетельством о праве собственности 

(a) Применимость раздела. Настоящий раздел применяется к товарам с сертификатом 
на право собственности, даже если между юрисдикцией, в соответствии с 
сертификатом на право собственности, и товарами или должником не существует 
никаких других отношений. 

(b) Когда товары покрываются сертификатом на право собственности. Товары 
становятся подпадающими под действие свидетельства о праве собственности, когда 
в соответствующий орган подается действительное заявление о выдаче сертификата 
о праве собственности и уплачивается соответствующая пошлина. Товары перестают 
покрываться сертификатом на право собственности в более ранний из моментов: 
когда сертификат на право собственности перестает действовать в соответствии с 
законодательством выдавшей его юрисдикции или когда товары впоследствии 
покрываются сертификатом на право собственности, выданным другой юрисдикцией. 

(c) Применимое право. Местное законодательство юрисдикции, в соответствии с 
сертификатом о праве собственности которой товары покрыты, регулирует вопросы 
создания, наложения и исполнения обеспечительных прав на товары, покрытых 
сертификатом о праве собственности, с момента, когда товары становятся покрытыми 
сертификатом о праве собственности, до момента, когда товары перестают быть 
покрытыми сертификатом о праве собственности. 

§ 46-9-304 Законодательство, регулирующее создание, наложение и исполнение 
обеспечительных прав по депозитным счетам 

(a) Регулируется законом юрисдикции банка. Местное законодательство юрисдикции 
банка регулирует создание, наложение и исполнение и приоритет 
обеспечительных прав в депозитном счете, ведущемся в этом банке. 



(b) Юрисдикция банка. Следующие правила определяют юрисдикцию банка для 
целей настоящей части: 

(1) Если в соглашении между банком и должником, регулирующем депозитный счет, 
прямо предусмотрено, что конкретная юрисдикция является юрисдикцией банка для 
целей настоящей части, настоящего титула или Единообразного торгового кодекса, то 
эта юрисдикция является юрисдикцией банка. 

(2) Если пункт (1) не применяется и в соглашении между банком и его клиентом, 
регулирующем депозитный счет, прямо предусмотрено, что соглашение регулируется 
правом определенной юрисдикции, эта юрисдикция является юрисдикцией банка. 

(3) Если ни пункт (1), ни пункт (2) не применяются и в соглашении между банком и его 
клиентом, регулирующем депозитный счет, прямо предусмотрено, что депозитный 
счет ведется в офисе в определенной юрисдикции, то эта юрисдикция является 
юрисдикцией банка. 

(4) Если ни один из предыдущих пунктов не применяется, юрисдикцией банка является 
юрисдикция, в которой находится офис, указанный в выписке по счету как офис, 
обслуживающий счет клиента. 

(5) Если ни один из предыдущих пунктов не применяется, юрисдикцией банка является 
юрисдикция, в которой находится главный исполнительный офис банка. 

§ 46-9-305 Законодательство, регулирующее создание, наложение и исполнение и 
приоритет обеспечительных прав на инвестиционную собственность 

(a) Регулирующее законодательство; общие правила. Если иное не предусмотрено в 
подразделе (c), применяются следующие правила: 

(1) Если сертификат ценной бумаги находится в какой-либо юрисдикции, то местное 
законодательство этой юрисдикции регулирует вопросы создание, наложение и 
исполнение и приоритет обеспечительных прав на документарную ценную бумагу, 
представленной таким образом. 

(2) Местное законодательство юрисдикции эмитента, как указано в § 8.8A-110 (d), 
регулирует создание, наложение и исполнение и приоритет обеспечительных прав 
на бездокументарную ценную бумагу. 

(3) Местное законодательство юрисдикции посредника по ценным бумагам, как 
указано в § 8.8A-110 (e), регулирует создание, наложение и исполнение и приоритет 
обеспечительных прав на получение обеспечения или счете ценных бумаг. 

(4) Местное законодательство юрисдикции товарного посредника регулирует вопросы 
создание, наложение и исполнение и приоритет обеспечительных прав на 
товарный контракт или товарный счет. 

(b) Юрисдикция товарного посредника. Следующие правила определяют 
юрисдикцию товарного посредника для целей настоящей части: 

(1) Если в соглашении между товарным посредником и покупателем товара, 
регулирующем товарный счет, прямо предусмотрено, что конкретная юрисдикция 



является юрисдикцией товарного посредника для целей настоящей части, 
настоящего титула или Единообразного торгового кодекса, то такая юрисдикция 
является юрисдикцией товарного посредника. 

(2) Если пункт (1) не применяется и в соглашении между товарным посредником и 
клиентом-товароведом, регулирующем товарный счет, прямо предусмотрено, что 
соглашение регулируется правом определенной юрисдикции, то такая юрисдикция 
является юрисдикцией товарного посредника. 

(3) Если ни пункт (1), ни пункт (2) не применяются и в соглашении между товарным 
посредником и клиентом-товароведом, регулирующем товарный счет, прямо 
предусмотрено, что товарный счет ведется в офисе в определенной юрисдикции, то 
такой юрисдикцией является юрисдикция товарного посредника. 

(4) Если ни один из предыдущих пунктов не применяется, юрисдикцией товарного 
посредника является юрисдикция, в которой находится офис, указанный в выписке по 
счету как офис, обслуживающий счет клиента. 

(5) Если ни один из предыдущих пунктов не применяется, юрисдикцией товарного 
посредника является юрисдикция, в которой находится главный исполнительный 
офис товарного посредника. 

(c) Когда совершенствование регулируется правом юрисдикции, в которой находится 
должник. Местное законодательство юрисдикции, в которой находится должник, 
регулирует: 

(1) создание, наложение и исполнение и приоритет обеспечительных прав на 
инвестиционную собственность путем подачи заявки; 

(2) автоматическое создание, наложение и исполнение и приоритет 
обеспечительных прав на инвестиционную собственность, созданного брокером 
или посредником по ценным бумагам; и 

(3) автоматическое создание, наложение и исполнение и приоритет 
обеспечительных прав  на товарный контракт или товарный счет, созданном 
товарным посредником. 

§ 46-9-306 Право, регулирующее создание, наложение и исполнение и приоритет 
обеспечительных прав по аккредитивам 

(a) Регулирующее право; юрисдикция эмитента или назначенного лица. С учетом 
положений подраздела (c) местное законодательство юрисдикции эмитента или 
назначенного лица регулирует вопросы создание, наложение и исполнение и 
приоритет обеспечительных прав по аккредитивам, если юрисдикция эмитента или 
назначенного лица является штатом. 

(b) Юрисдикция эмитента или назначенного лица. Для целей настоящей части 
юрисдикция эмитента или назначенного лица - это юрисдикция, законодательство 
которой регулирует ответственность эмитента или назначенного лица в отношении 
аккредитивного права, как это предусмотрено в § 8.5A-116. 



(c) Когда раздел не применяется. Данный раздел не применяется к обеспечительному 
интересу, который совершен только в соответствии с § 8.9A-308 (d). 

Раздел 50 - Партнерства 

https://law.justia.com/codes/virginia/2022/title-50/ 

§ 50-73.84 Закон, регулирующий внутренние отношения 

A. За исключением случаев, предусмотренных в подразделе B, отношения между 
партнерами и между партнерами и партнерством регулируются законодательством 
юрисдикции, в которой партнерство имеет свой основной офис. 

B. Отношения между партнерами и между партнерами и партнерством, а также 
ответственность партнеров по долгам, обязательствам и пассивам, возлагаемым на 
партнерство, в партнерстве, которое подало заявление о регистрации в качестве 
зарегистрированного партнерства с ограниченной ответственностью в этом 
Содружестве, регулируются законодательством данного Содружества. 

C. Статьи 9-406 и 9-408 Единого торгового кодекса, включая §§ 8.9A-406 и 8.9A-408, не 
применяются к любой доле в партнерстве, включая все права, полномочия и 
интересы, возникающие в соответствии с партнерским соглашением партнерства, 
главой 2.1 (§ 50-73.1 и последующие) настоящего титула или настоящей главой. 
Данное положение превалирует над §§ 8.9A-406 и 8.9A-408 и прямо направлено на то, 
чтобы разрешить применение в качестве основного вопроса договора между 
партнерами партнерства любого положения соглашения партнерства, которое в 
противном случае было бы неэффективным в соответствии с § 9-406 или § 9-408 
Единого торгового кодекса. 


